
Она усмехнулась: «Да!»

Перед ней он часто вёл себя по-детски.

Кто бы мог подумать, что он был благородным господином перед другими девушками, но
никогда не мог сдержать чувств перед ней. Представься ему возможность, и он бы точно
проглотил ее.

- Над чем ты смеешься?

- Над твоим ребячеством!

- Я укушу тебя, если ты еще раз засмеешься!

***

Охранник встал рядом с Цзинь Ваном, склонил голову и прошептал: «Ван Е, Ци Сяоцзе
вернулась в город».

Лицо Цзинь Вана посветлело, а затем он спросил: «Она вернулась одна?»

- Чжэн шицзы встретил ее у городских ворот, и они вместе поехали в зал Жунъюй, - ответил
охранник.

Лоб Цзинь Вана снова прорезала складка, и он сказал низким голосом: «Продолжайте
наблюдение. Как только Чжэн шицзы уйдёт, сразу доложите мне».

После того, как стражник выслушал приказ и ушёл, Цзинь Ван уставился на официальный
документ в своей руке, и ее глаза долго не двигались. Однажды она сказала, что скоро выйдет
замуж за Чжэн Чжунвэня. Он не поверил в это. Но когда она отправилась в Цзинду на этот раз,
она побывала в поместье хоу Юнпина и через три или два дня отправилась навестить Чжэн Сан
Тана. Хоу Юнпин был очень вежлив с ней, и его отношение постепенно смягчилось. Но всё
равно ее брак с Чжэн Чжунвэнем ждало много преград.

И смешно, и грешно. Неужели она на самом деле собирается выйти за него замуж?

Как он ни старался, он не мог сосредоточиться на официальном документе, который держал в
руке.

Примерно в час свиньи [1] стражник пришел сообщить, что Чжэн шицзы и его свита покинули
зал Жунъюй и вернулись в его резиденцию.



[1] отрезок времени с 21.00 до 23.00.

Цзинь Ван немедленно отбросил пергамент в сторону, встал и вышел, приказав стражникам не
следовать за ним. Он может и сам прогуляться по улице.

Конечно, его собственные люди не осмелятся ослушаться и не последуют за ним, но
соглядатаи Чу Тяньсинь продолжали следовать за ним из дворца.

Минь Хэнчжи один поехал в ресторан Цуйюнь, сел за столик на втором этаже, заказал вино и
овощи. Внизу, в тени деревьев, стояли два наемника, посланные Чу Тяньсинь, и внимательно
следили за каждым движением Цзинь Вана.

Через некоторое время в отдельную комнату вошел молодой человек в официальной форме, и
Минь Хэнчжи закрыл окно.

За тонким окном виднелась лишь тень Цзинь Вана и человека, меняющего лампу.

- Брат Цян, принцесса Тяньсинь не слишком подозрительна? Я никогда не видел такого
честного человека, как Цзинь Ван. Ты только погляди на его внешность, характер и стать.
Такой мужчина, как он, и ни разу даже не взглянул в сторону другой женщины. Что такое с
принцессой Тяньсинь?

- Разве я возражаю? Если бы я был женщиной, я бы боготворил Цзинь Вана и абсолютно
доверял ему. В мире не так много таких хороших людей.

- Хотя его можно пожалеть. Ты же видел Его Высочество принцессу, бывшую невесту Цзинь
Вана? Этот взгляд, а эта грация - дух захватывает, не так ли?

Слова мужчины не были закончены, и другой человек закрыл ему рот:

- Тебе жизнь не дорога? Такого рода слова никто не смеет небрежно произносить, разве ты не
знаешь нрава принцессы Тяньсинь? Замолчи. Не говори ни слова. Не пытайся умереть и
потянуть меня за собой!

- Ха-ха, не вини меня за то, что я сболтнул лишнего. Ты сам начал этот разговор.

Пока они болтали, у задней двери ресторана Цуйюнь мелькнула черная тень. Это был Минь
Хэнчжи, одетый в простое одеяние. Молодой человек подвел к нему коня. Минь Хэнчжи надел
шляпу и плащ, закрыл лицо и погнал лошадь прочь.
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